
Zo’n 130 miljoen mensen hebben Duits 
als moedertaal of tweede taal, maar het 
verliest terrein in Nederland 
Nederlanders spreken steeds slechter begrijpelijk Duits, merkt correspondent 
Guy Hoeks. Zelfs onder ministers is bij een ontmoeting in Duitsland Engels de 
voertaal. Wordt het tijd voor een Duits taaloffensief? „Engels is leuk, maar met 
Duits kom je een heel eind verder.’’ 
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Een zwarte dienstwagen komt voorrijden op het Duitse ministerie van Defensie in 
Berlijn. „Hey Roeben, how are you?’’ VVD-minister Ruben Brekelmans accepteert de 
uitgestoken hand van zijn collega Boris Pistorius (SPD). Naderhand volgt een 
persconferentie – in het Engels. 
 
 
Afgelopen lente, ruim een halfjaar later, sprak ook demissionair premier Dick Schoof 
tijdens een ontmoeting met Friedrich Merz, de CDU-bondskanselier van Duitsland, 
hoofdzakelijk Engels. Er vielen alleen bij de begroeting enkele woorden Duits. 
Beide voorvallen vallen op in negatieve zin. Van een Nederlandse minister van 
Defensie die in het buitenland heeft gestudeerd, en een premier die opgroeide in de 
naoorlogse tijd waarin (West-)Duitsland en Nederland naar elkaar toegroeiden, 
verwacht je meer. 

  
Schakelen de bewindslieden uit gemakzucht over op het Engels of is het Duits dat ze 
spreken werkelijk zo beroerd? 
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Duitse minister van Defensie Boris Pistorius (rechts) ontvangt zijn Nederlandse 
collega Ruben Brekelmans in de Bendlerblock, het hoofdkwartier van het 
Duitse ministerie van Defensie. © Bernd von Jutrczenka/picture alliance via Getty 
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‘Het komt er onhandiger uit’ 
Handelsagent Marcel Baanders kan er in Berlijn wel om lachen. Want, zo zegt hij, 
misschien is het maar beter ook dat sommige Nederlanders het op Engels houden. 
„In het Duits komt het er misschien nog onhandiger uit.’’ 
Naast de politiek is er ook binnen het bedrijfsleven een taalverschuiving aan de 
gang, constateert Baanders. Hij helpt al bijna 25 jaar Nederlandse ondernemers op 
weg in Duitsland en weet inmiddels dat een openingszin in het Engels niet altijd goed 
valt. „Het eerste contact in het Duits is heel belangrijk.’’ 
Maar hij ziet het ook weleens misgaan. Voorbeeld: een leverancier van kluizen wilde 
zijn Duitse klant graag entsorgen. Nadat de Duitser dat niet begreep, verklaarde 
Baanders in zijn rol als tolk dat niet de kluis, maar de zorgen van de klant zou worden 
weggenomen. 
Meest gesproken taal 
Steeds minder Nederlanders in Duitsland hebben de Duitse taal onder de knie. 
Officiële cijfers ontbreken, maar een kleine rondgang langs ‘Nederduitsers’, 
Nederlanders die in Duitsland wonen of werken, bevestigt het onderbuikgevoel. 
Dat terwijl je Duits overal hoort. Ga maar na: ongeveer 130 miljoen mensen hebben 
Duits als moedertaal of tweede taal. In Duitsland, België, Oostenrijk, Luxemburg, 
Liechtenstein én Zwitserland is het een officiële taal. Oftewel: van alle talen 
domineert Duits in Europa, vóór het Frans of Spaans. 
Opleidingen geschrapt 
Nederland lijkt het wel te geloven. De Universiteit Utrecht stopt vanaf volgend 
academisch jaar met de opleiding Duitse Taal en Cultuur. Vorig jaar sloot het Goethe 



Instituut in Rotterdam al. En Marije Michel, hoogleraar Tweede Taalverwerving in 
Groningen, klaagde in hetzelfde jaar tegen RTV Noord dat ze ‘niet één iemand’ 
opleidt voor leraar Duits. 
De vervreemding van de Duitse taal komt niet van vandaag op morgen. Het is een 
sluipend proces dat al langer aan de gang is, en door de bezuinigingen in het (hoger) 
onderwijs en de desinteresse van studenten waarschijnlijk in een stroomversnelling 
raakt. 
 
Behoud Germaanse taal 
Sinds 2011 maakt de Actiegroep Duits, onder anderen gesteund door de Duitse 
ambassade in Den Haag en de Duits-Nederlandse Handelskamer, zich hard voor het 
behoud van de belangrijkste Germaanse taal. 
Verschillende ‘ambassadeurs’ onder wie Ellen ten Damme, Herman van Veen en 
Linda de Mol delen hun lievelingswoorden op de site, 
zoals Weltschmerz, Sehnsucht en Verschlimmbesserung (een lijmpoging die dingen 
alleen verergert). 
Helaas zijn de meeste germanofielen de 50 allang gepasseerd. Schrijver Adriaan van 
Dis (78) werd groot in een tijd dat Nederlanders nog massaal met het woord ‘rotmof’ 
scholden. Dat de Duitse taal in Nederland weinig jonge ambassadeurs heeft, helpt 
ook niet mee. 
 
‘We are sinking’ 
Vroeger hadden Nederlanders geen keuze. Ze moesten wel Duits spreken. 
Het Denglisch, Duitsers die slecht Engels spreken, bespot in de reclame ‘We are 
Sinking!’ uit 2014, deed pijn aan de oren. 
Maar het Engels van Duitsers is niet meer zo beroerd als elf jaar geleden, al houdt de 
oudere generatie vast aan de nagesynchroniseerde Hollywood-films. En als je niet 
oplet, zit je in de bioscoop naar een Duitssprekende Tom Hanks te kijken. 
Geholpen door technologische ontwikkelingen spreken steeds meer Duitsers echter 
beter Engels. „Ze kijken hier ook Netflix. Alles is in de oorspronkelijke taal met Duitse 
ondertiteling te zien’’, zegt Arjan Kuijper, hoogleraar Informatica aan de Technische 
Universiteit Darmstadt. 
Kuijper, die al zeventien jaar in Duitsland woont, ziet dat Engels ook zijn universiteit 
sluipenderwijs is binnengedrongen. Zo is de voertaal binnen zijn vakgebied artificiële 
intelligentie (AI) vooral Engels. „De wetenschappelijke artikelen zijn in het Engels. Wil 
je verder komen binnen AI, dan moet je in die taal artikelen publiceren.’’ 
Op de Duitstalige universiteitspagina van Kuijper duizelt het van Engelse 
vaktermen: Computer Vision, Image Understanding, Pattern Recognition… Tegen wil 
en dank blijkt de Duitse taal net als het Nederlands onderhevig aan verengelsing. 
 
Leipziger Buchmesse 
Wie in Berlijn uit eten gaat krijgt in veel gevallen te maken met een Engelstalige ober. 
Ook op boekenbeurs Leipziger Buchmesse kom je als Nederlander weg met een 
praatje in het Engels of helpt een tolk je uit de brand. 
Toch houden verreweg de meeste Duitsers vast aan hun moedertaal. Er is een 
gapend gat tussen stad en platteland. Hou je een lezing in bijvoorbeeld een kleine 
gemeente in de deelstaat Saksen, dan moet je Duits spreken. 



Schrijvers Tommy Wieringa, Pieter Waterdrinker en Sacha Bronwasser weten dat, zij 
houden zich staande. Maar jonge Nederlandse ondernemers stuntelen vaak, ziet 
handelsagent Baanders. „De oude generatie spreekt wel Duits, maar durft het 
minder, terwijl de jongeren het durven, maar niet kunnen.’’ 
Toch moedigt hij iedereen aan het gewoon te proberen. „Steenkolenduits vinden ze 
al sympathiek.’’ 
 
Rudi Carrell 
Bewijs is het razend populaire tv-programma van de Nederlandse presentator Rudi 
Carrell uit de jaren 70, genaamd Am laufenden Band. Het werd onlangs verkozen tot 
het leukste programma van Duitsland door de ARD-kijkers. Mede vanwege zijn 
sterke Nederlandse tongval was Carrell, overleden in 2006, ongekend geliefd. 

 
 
Nastassja Kinski en Rudi Carrell in “Am laufenden Band”. © Getty Images 
Duits leren voor Nederlanders loont, concluderen zowel Baanders als Kuijper. Het 
leeuwendeel van de studenten op Kuijpers universiteit belandt bij oer-Duitse 
bedrijven om de hoek, zoals Porsche en Heidelberger Druckmaschinen. „Het is leuk 
als je voor je werk Engels kunt spreken, maar met Duits kom je uiteindelijk een heel 
eind verder.’’ 
 
Merkel en Merz 
Angela Merkel, tot najaar 2021 de bondskanselier van Duitsland, stond erom bekend 
dat ze doorgaans vasthield aan haar moedertaal. Onverstoorbaar sprak ze in 2019 
op Harvard Universiteit Amerikaanse studenten toe in het Duits. Eind vorig jaar gaf 
ze op de Amerikaanse tv-zender CNN een interview, opnieuw in het Duits. Het is 



geen onkunde: het Britse parlement luisterde negen jaar geleden naar haar 
toespraak in het Engels, met de voor Duitsers kenmerkende sliskank. 
De huidige kanselier Friedrich Merz wordt volop geprezen om zijn taalvaardigheid in 
het Engels. Zelfs de Amerikaanse president Donald Trump was onlangs onder de 
indruk van het accentloze Engels dat hij sprak bij een bezoek aan het Witte Huis. 
Werkzaam in het bedrijfsleven bracht Merz, voordat hij kanselier werd, veel tijd door 
in de Verenigde Staten. Bovendien was hij voorzitter van Atlantik-Brücke, een trans-
Atlantische organisatie die de vriendschapsband tussen Duitsland en VS promoot. 
 


